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Employees Incentive Shares Program برنامج الأسهم التحفيزية للموظفين 

  

Article (1) Introduction (1)مادة  المقدمة 

 In line with Company Human Resources Strategy to 

establish, long-term reward and link pay to 

performance. Employees Incentive Shares Program 

(hereinafter referred to as (the “Program”) 

developed to retain and engage the Company’s key 

talents to achieve quantum leap performance, drive 

culture for excellence and promote sense of 

belonging and loyalty. 

 
 
مع اسيييييييييييييكةات م ة الاييييييييييييير ة للموا   ال اييييييييييييير ة  تماشييييييييييييي ا

و بطهييا بييالأ اى  تم  البع يي لإنايييييييييييييييياى م ييا يي       ا يي   

)وياييييييييييييييا  الأسييييييييييييييهم التحفيزية للموظفين تطو ر برنامج 

 كفييياىا للاحتفييياا بيييال  (بةنيييامجإل يييي   ميييا  عييي  بيييييييييييييييييييييييييييي  ال

الرئيس ة في الار ة ا تق مة وإشرا هم لتحق ق قفز  

نييو يي ييييييية فييي الأ اىة ولييعييز ييز رييقيييييييا ييييييية الييتييميييييز والايييييييييييييييعييو  

 بالانتماى والولاى 

 

    

Article (2) Objectives   (2مادة ) الأهداف 

 1. Enhance the ability to retain the competent 

employees. 
    ا وظفين ذوي  الإبقاىلعز ز الق          1

  .كفاى ال

 

 2. Attract best talents to enable the growth of 

the Company and achievement of its future 

vision. 

لتمكين نمو الايير ة  الكفاىا جذب أ ضيي    2

 وتحق ق  ؤ تها ا ستقبل ة 

 

 3. Link the Program to annual performance to 

ensure focus on the Company’s objectives 

and interests. 

بالأ اى السيييوي لضييمان الكة يز  البةنامج بط   3

 .    أه اف ومصالح الار ة

 

    

Article (3) Scope of Application (3مادة ) نطاق التطبيق 
 This Program applies to the employees of Advanced 

Petrochemical Company (the “Company” and its 

affiliates) as determined by the Board of Directors. 

هيييذا البةنيييامج     موظفك الايييييييييييييير ييية ا تقييي مييية  ييطبق

للبكةو  ماو ا  )وياييييا  إلبها بييييييييييييييييييي  الايييير ة  والايييير ا  

 التا عة لها( حسبما يح  ه مملس الإ ا   

 

    

Article (4) Fund the Program (3مادة ) البرنامج تمويل 

 The Company will fund the Program through 

purchasing number of Company’s shares with a 

maximum of 1.5 million shares, in order to allocate 

them to the Program. 

 

 

 

بةنامج من خلال شييييراى     السييييتقوش الايييير ة بتمو   

مل ون سييييييهمة من  5 1من أسييييييهم الايييييير ة بح  أق يييييي   

 بةنامج لأج  تخص صها ل
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Article (5) Shares Ownership  (5مادة ) الأسهمتملك 

 - Upon completion of vesting period and 

according to the conditions set by the Board of 

Directors, the Company shall allocate and 

transfer the entitled shares to the enrolled 

employee’s portfolio excluding any 

accumulated dividends or bonus shares. 

 

 الانتهاى من  كة  الاسييييييتحقا  وو   ي  -
 
 للاييييييرو  قا

التي يح  ها مملس الإ ا  ة يتعين     الاييييييييييييير ة 

نق  الأسيييييييييهم ا سيييييييييتحقة إ   محف ة تخصييييييييي   و 

ا وظف ا سييييييييييييأ  باسييييييييييييت ياى أي أ با  مكةا مة أو 

 أسهم ميحة  

 

 - No enrolled employee shall have the right to 

receive payment of any dividends during or 

after the Program . 

لا يحق لأي موظف مسييييييييييييييأيي  تلقك أي أ بييا  أرييياى  -

  البةنامج أو  ع ه

 

 

 - In the event of a share split by the Company 

during the Program or the granting of any bonus 

shares to increase share capital, enrolled 

employee shall not be entitled to receive any 

additional shares or dividends as a result of such 

events. 

في حيييالييية تمزئييية السييييييييييييييهم من قبييي  الايييييييييييييير ييية أريييياى  -

لز ا    أس ا الة البةنامج أو ميح أي أسييهم ميحة 

لن يحق للموظف ا سييييييييييييييأييييي  ال صييييييييييييييول     أي 

  ذلكأسهم أو توزيعا  أ با  إضا  ة نت مة ل

 

     

Article (6) Program Modification (6مادة ) تعديل خطة البرنامج 

 The Company reserves the right to make any 

changes to the Program as might be required. The 

Board of Directors may approve any changes or new 

proposals to the Program. 

تحتفظ الايييييييييييييير ييييييية بيييييييال ق في إجراى أي ل  يةا      

و موز لمألس الإ ا   بةنييييييامج حسييييييييييييييييييي  الاقتضييييييييييييييييييياى  ال

    ا وا قيييييية     أي ل  يةا  أو مقكةحييييييا  جيييييي ييييييي   

  البةنامج

 

    

Article (7) Governance (7) مادة الحوكمة 
 

The Company adapts governance and oversight by 

multiple layers of Management: 

 

مسيييتو ا  وجو  حو مة و قابة من قب  تتبن  الاييير ة 

 :متع    إ ا  ة

 

 

The Program and its terms and conditions shall 

comply with the Company’s policies which 

interpreted pursuant to applicable laws and 

regulations of the Kingdom of Saudi Arabia. 

 ا مع سيييييييييييييي يياسييييييييييييييييميي  أن يتوا ق البةنييامج وشييييييييييييييرو ييي 

 الايييييييييييييير يييية التي يتم تفسيييييييييييييييةهييييا و 
 
للقوانين واللوائح  قييييا

 .ا عمول بها في ا ملكة العرب ة السعو ية
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The Company is responsible for paying all taxes, 

zakat or fees that are normally chargeable pursuant 

to applicable regulations during vesting period. 

 ن   ع جم ع الضييرائ  أو الز ا  أو  ةمسييلول الايير ة

 مالرسييوش التي يتم تح
 
 و ق  لها  ا  

 
للوائح ا عمول بها  ا

  خلال  كة  الاستحقا 

 

 

The Company reserves the right to stop accepting 

any new enrollment and ceases the Program 

without prejudice to the rights of enrolled 

employees prior to the cessation of the program. 

 ن قبول أي  تحتفظ الايييييييييييييير ييييييية بيييييييال ق في التوقف

بحقو   الإخلاللسييييييييييييييأ   ج ي  وإيقاف البةنامج  ون 

 ا وظفين ا سألين قب  إيقاف البةنامج 

 

 

An enrolled employee shall not be considered an 

owner of the shares under this Program, until 

completion of vesting period in accordance with the 

conditions set by the Board of Directors. 

 لا يُعتبة ا وظف ا سييييييييييأ   مال 
 
للأسييييييييييهم بموج  هذا  ا

 للاييرو     الاسييتحقا ة إلا  ع  انتهاى  كة البةنامج
 
و قا

 التي يضعها مملس الإ ا   

 

 

An enrolled employee shall not, and is not entitled, 

to assign or transfer any rights under this Program 

to anyone. 

أو  التيييييازل ة ولا يحق لييييية لا يموز للموظف ا سييييييييييييييأيييي 

 نق  أي حقو  بموج  هذا البةنامج إ   أي شخ  

 

 

Enrolled employees shall be informed of any 

changes or amendments to the conditions of the 

Program. 

ل  يةا  أو يمييييييي  إخطيييييييا  ا وظفين ا سييييييييييييييألين بييييييي ي 

 .      شرو  البةنامجلع يلا 
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 معايير منافسة عضو مجلس الإدارة لأعمال الشركةضوابط و

 

 

Rules & Criteria for Competition of a Member of 

the Board of Directors with the company's 

business 
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Rules & Criteria for Competition of a Member of the Board of 

Directors  

with the Businesses of 

Advanced Petrochemical Company 

"Saudi Joint Stock Company" 

 معايير منافسة عضو مجلس الإدارة لأعمال ضوابط و 

 المتقدمـة للبتروكيماويات الشركة

 " شركة مساهمة سعودية "

  

Article (1) Introduction (1مادة ) مقدمة 

 These rules and criteria, hereinafter referred to as 

the “Policy”, have been prepared to illustrate the 

procedures regulating the participation of a Board 

member in competing activities in accordance with 

the Companies Law, the implementing regulations 

issued by the competent authorities, and the 

policies approved by the Company. 

تم إعداد هذه الضوابط والمعايير، ويشار إليها فيما 

الإجراءات المنظمة لإشتراك بعد بـ "السياسة"، لبيان 

 لنظام عضو مجلس ا
ً
لإدارة في أعمال منافسة وفقا

الشركات واللوائح التنفيذية الصادرة من الجهات 

  المختصة والسياسات المعتمدة لدى الشركة.

 

    

Article (2) Objectives of the Policy (2مادة ) أهداف السياسة 

 This Policy aims to establish an efficient legal 

framework for the participation of a Board member 

in competing activities with the Company and its 

affiliates' businesses, and it aims in particular to the 

following: 

ـــــة هذه تهدف ــ ــ ـــــياســـ ــ ــ  فعال قانوني إطار وضــــــــــــ  إلى الســـ

لإشــــــــــــــتراك عضــــــــــــــو مجلس الإدارة في أعمــال منــافســـــــــــــــة 

 بصــفة وتهدف ،لأعمال الشــركة والشــركات التابعة لها

 يلي: ما  إلى خاصة

 

 1. Setting the general principles for the members 

of the board of directors in relation to 

competition with the company and its affiliates. 

المباديء العامة لأعضاء مجلس الإدارة فيما وض   .1

 يتعلق بالمنافسة م  الشركة والشركات التابعة.

 

 2. Concept of the Competing Businesses 2.  .مفهوم أعمال المنافسة  

 3. Rules of the Competing Businesses 3. .ضوابط أعمال المنافسة  

 4. Criteria of the Competing Businesses 4.  أعمال المنافسة.معايير  

 5. Authorization for Competing Activities 5. .الترخيص لأعمال المنافسة  

    

Article (3) General Principles  (3مادة ) المبادىء العامة 

 1. A member of the board of directors may not 

participate in any activity that would compete 

with the Company, or compete with the 

Company in one of the branches of the activity 

that it is engaged in, otherwise the Company 

may claim before the competent judicial 

دارة أن يشــــــــــــترك في أي لا يجوز لعضــــــــــــو مجلس الإ  .1

ـــــركة، أو أن ينافس ــ ـــــة الشــ ــ ــــةنا منافســ ــ ــ  عمل من شـ

الشـــــــــركة في ألد فروا ال شـــــــــا  الذي ت اولا، و لا 

ـــــائية ــ ــ ــ ــ ـــــركة أن تهالبا أمام الجهة القضـ ــ ــ ــ  كان للشـــ

 
ً
 المختصـــــة بالتعونا المناســـــن ما لم ي ن لاصـــــ 
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authority for appropriate compensation unless 

such member obtains an authorization from the 

General Assembly allowing him/her to do so, in 

accordance with the rules set by the competent 

authority and the provisions of this Policy. 

ـــمح  ــ ــ ــ على ترخيص من الجمعية العامة العادية يسـ

 
ً
ــــواب لا القيام بذلك، ووفقا ــ ــ ــ ــ ـــعها للضــ ــ ــ ــ ــ ط التي تضـــ

 وألكام هذه السياسة. الجهة المختصة

 2. Each member of the Board of Directors shall 

abide by the principles of honesty, 

trustworthiness, loyalty and care for the 

interests of the Company and shareholders, and 

prioritizing them over his/her personal interest 

and the group he/she represents. 

ـــــاء مــجــلــس  .2 ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــــو مــن أعضـ ــ ــ ــ ــ ــ ـــل عضـ ــ  الإدارةيــلــتــعم كــ

ـــــاد ـــــد  ىءبمبــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ـــــة الصـ ـــــانــ ـــة  والولاء والأمــ ــ ـــــايــ والعنــ

ـــــركــة ــ ــ ــ ـــــال  الشـــ ــ ــ ــ ــ ـــــاهمين وتقــديمهــا على  بمصــ ــ ــ ــ ــ والمســ

 .وعلى المجموعة التي يمثلها مصلحتا الشخصية

 

 3. Participation in an activity that competes with 

the Company, or to trade in one of the branches 

of the Company’s activity would negate the 

independence necessary for a member of the 

board of directors. 

ـــــافى م   .3 ـــــو  الاســــــــــــــتق ل ال زميتنــ ــ ــ ــ ــ توافره في عضـ

اشتراكا في عمل من شةنا منافسة  الإدارةمجلس 

الشـــــركة، أو أن يتجر في ألد فروا ال شـــــا  الذي 

 .ت اولا الشركة

 

    

Article (4) Concept of the Competing Businesses (4مادة ) مفهوم أعمال المنافسة 

 The following shall be deemed a participation in any 

business that may compete with the Company or 

any of its activities: 

سة فيدخل في مفهوم الاشتراك في أي عمل من شةنا منا

الشركة أو منافستها في ألد فروا ال شا  الذي ت اولا 

 ما يلي:

 

 1. The Board member's establishing a company or 

a sole proprietorship or the ownership of a 

controlling percentage of shares or stakes in a 

Company or any other entity engages in 

business activities that are similar to the 

activities of the Company or its group. 

لشركة أو مؤسسة  الإدارةعضو مجلس تةسيس  .1

فردية أو تمل ا نسبة مؤثرة لأسهم أو لصص في 

 من نوا شركة أو م شةة أخر 
ً
ى، ت اول نشاطا

 نشا  الشركة أو مجموعتها.

 

 2. Accepting membership in the Board of a 

company, an entity that competing with the 

Company or its group, or managing the affairs of 

a competing sole proprietorship or any 

competing company of any form, except the 

Company’s affiliates. 

 

 

 

 

 

قبول عضونة مجلس إدارة شركة أو م شةة  .2

منافسة للشركة أو مجموعتها، أو تولي إدارة 

 كان مؤسسة فردية منافس
ً
ة أو شركة منافسة أيا

 ، ما عدا الشركات التابعة للشركة.شكلها
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Article (5) Rules of the Competing Businesses (5مادة ) أعمال المنافسة ضوابط 

 If a member of the Board desires to engage in an 

activity that may compete with the Company or any 

of its activities, such member shall do the following: 

شتراك في عمل من في الا  الإدارة إذا رغن عضو مجلس 

ــــةنا ــ ــ ــ ـــــركة، أو  شـ ــ ــ ـــــة الشــ ــ ــ منافســـــــــــتها في ألد فروا منافســ

 ما يلي: عليا اتباات اولا، فيجن  ال شا  الذي

 

 1. Notifying the Board fully and immediately of 

his/her participation, directly or indirectly, in 

any activities that may compete with the 

Company or lead to competing with the 

Company, directly or indirectly, in respect of any 

of its activities. 

 دارة بشكل كامل وفوري بمشاركتالإ غ مجلس اإب   .1

ــــة ها ــ ـــــرة في أي أعمال من شـ ـــــرة أو غير المباشــ  المباشــ

ـــكل مباشــــر أو  منافســــة الشــــركة أو بمنافســــتا بشـ

 .في ألد فروا ال شا  الذي ت اولا غير مباشر

 

 2. Abstaining from voting on the related decision in 

the Nomination and Remuneration Committee, 

Board meeting and General Assemblies. 

ـــتراكــــ .2 ــ ــ ــ ــ ــــونــــ  على اعــــدم اشـــ ــ ــ ــ ــ القرار الــــذي  في التصــ

ـــــةن فــي  ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ـــــذا الشـ ـــدر فــي هــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ ـــ ت يصـ ــ ـــــافــ ـــــة المــكــ لــجــنــ

 العامة. اتالجمعيو  دارةلإ مجلس اوالترشيحات و 

 

 3. Obtaining an authorization of the General 

Assembly of the Company for allowing him/her 

to engage in the competing activities. 

الحصــــــــــــــول على ترخيص من الجمعيـــــــة العـــــــامـــــــة  .3

ـــــركـــة ــ ــ ــ عمـــال لأ ســــــــــــــمح للعضــــــــــــــو بممـــارســـــــــــــــــة ات للشـــ

 .المنافسة

 

 Board Secretary shall record the notification of 

competing activities in the Board minutes of 

meeting. 

وعلى أمين ســــــــــــــر مجلس الإدارة إثبـــــــات إب غ عضــــــــــــــو 

محضـــــر اجتماا مجلس المجلس بالإعمال المنافســـــة في 

 دارة.لإ ا

 

 The chairman of the Board shall inform the General 

Assembly, once convened, of the competing 

activities that the member of the Board is engaged 

in, after the Board assesses the board member's 

competition with the Company's business or if 

he/she is in competition with one of the branch 

activities that it conducts in. 

ـــــن على  ـــ الإدارة إب غرئيس مجلس كم يجــ ــ ة الجمعيــ

ـــة التي ي اولها  ــ ــ ــ ــ ــ العـامة عنـد انعقـادها بالأعمـال المنـافسـ

عضــــــــــــــو المجلس، وذلـــك بعـــد تحقق مجلس الإدارة من 

منافسة عضو المجلس لأعمال الشركة أو منافستها في 

 .ألد فروا ال شا  الذي ت اولا

 

    

Article (6) Criteria of the Competing Businesses (6مادة ) معايير أعمال المنافسة 

 The Remuneration and Nomination Committee 

verifies the competition of a member of the Board 

of Directors annually, and the Committee shall 

submit its recommendations in this regard to the 

Board of Directors. 

ـــــالتحقق من  ــــات بــ ـــيحـــ ــ ــ ــ ــ ــ ــــ ت والترشـ ـــــافـــ ـــــة المكــ تقوم لجنــ

منافســـــــــة عضـــــــــو مجلس الإدارة بشـــــــــكل ســـــــــنوي، وعلى 

 .اللجنة رف  توصياتها بهذا الشةن لمجلس الإدارة
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 The committee, when verifying and evaluating the 

competition of a member of the Board of Directors, 

shall take into consideration the negative impact of 

the competing activity on the activities of the 

Company or its affiliates substantially, the ability of 

the competing activity to replace the Company’s 

products, and the impact on the Company in the 

geographical areas in which the Company operates. 

ـــــو  على اللجنـــــة عنـــــد التحقق ــ ــ ــ ـــــة عضـــ ــ ــ ــ ــ ــ ــ وتقييم منـــــافسـ

مجلس الإدارة الأخــــــذ بعين الاعتبــــــار التــــــةثير الســــــــــــــل ي 

للعمل المنافس على أنشهة الشركة أو شركاتها التابعة 

بشكل جوهري، وقابلية ال شا  المنافس من استبدال 

ـــــركــة في المنــاطق  ــ ــ ــ ـــــركــة، والتــةثير على الشـــ ــ ــ ــ منتجــات الشـــ

 الجغرافية التي تعمل بها الشركة.

 

    

Article (7) Authorization for Competing Activities (7مادة ) الترخيص لأعمال المنافسة 

 If the General Assembly rejects granting the 

authorization, the member of the Board shall 

resign within a period specified by the General 

Assembly; otherwise, his/her membership in the 

Board shall be deemed terminated, unless he/she 

decides to withdraw from competing the 

company or regularize his/her situation in 

accordance with the Companies Law and its 

Implementing Regulations prior to the end of the 

period set by the General Assembly. 

، فعلى رفضــــــــــــــــــ  الجمعيـــــة العـــــامـــــة منح الترخيصإذا 

عضــــــــــــــو مجلس الإدارة تقـــديم اســــــــــــــتقـــالتـــا خ ل مهلــة 

دت عضــــــــــــــونتــــا في  تحــــددهــــا الجمعيــــة العــــامــــة، و لا عــــ 

المجلس منتهية، وذلك ما لم يقرر العدول عن منافســة 

 لنظام الشــــــــــــــركات 
ً
الشــــــــــــــركة أو توفيق أوضــــــــــــــاعا طبقا

ـــــاء ا ــ ــ ــ ــ ــ لمهلـــة المحـــددة من ولوائحـــا التنفيـــذيـــة قبـــل انقضـ

 قبل الجمعية العامة.
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Rules of Shareholders Meetings & Voting Procedures 

Advanced Petrochemical Company 

"Saudi Joint Stock Company" 

 قواعد اجتمعات المساهمين وإجراءات التصويت

 لشركـة المتقدمـة للبتروكيماوياتا

 " شركة مساهمة سعودية "
  

Article (1) The Purpose (1)مادة  الغرض 
 The purpose of these Rules (hereinafter referred 

to as the “Rules”) is to inform shareholders of the 

rules governing the general meetings of 

shareholders and voting procedures. 

ــــ  القواعدالغرض من هذه  )ويشار إليها فيما بعد بـ

إحاطة المساهمين بالقواعد التي تحكم هو  "(القواعد"

عمل اجتماعات الجمعيات العامة للمساهمين 

 .وإجراءات التصويت

 

    

Article (2) General Assemblies Invitation    (2)مادة  دعوة الجمعيات العامة 
 1. The Board of Directors invites shareholders 

to attend general or special assemblies 

meetings in accordance with the conditions 

stipulated in the Companies Law, its 

implementing Regulations, and the 

Company's Bylaws. The Company may 

invites shareholders to attend the meetings 

of the general or special assemblies through 

modern technology means. 

يدعو مجلس الإدارة المساهمين لحضور  .1

 
ً
اجتماعات الجمعيات العامة أو الخاصة وفقا

نصوص عليها في نظام الشركات للأوضاع الم

 ولوائحة التنفيذية ونظام الشركة الأساس.

ويجوز للشركة توجيه الدعوة لحضور اجتماعات 

الجمعيات العامة أو الخاصة عن طريق وسائل 

 التقنية الحديثة.

 

 2. The date of the general assembly meeting 

and related information shall be announced 

at least (21) days before the date, and the 

invitation shall be published on the website 

of Tadawul and the website of the Company. 

ة وما يتم الإعلان عن موعد انعقاد الجمعية العام .2

 21يتعلق بها من معلومات قبل الموعد بـ )
ً
( يوما

على الأقل، وتنشر الدعوة في الموقع الإلكتروني 

 للسوق )تداول( والموقع الإلكتروني للشركة.

 

 3. Each shareholder has the right to attend the 

general assembly of shareholders, and may 

delegate another person other than the 

members of the board of directors or the 

Company’s employees to attend the general 

assembly on his/her/its behalf. 

ور الجمعيات العامة لكل مساهم حق حض .3

  ،للمساهمين
ً
 وله في ذلك أن يوكل عنه شخصا

آخر من غير أعضاء مجلس الإدارة أو عاملي 

 . في حضور الجمعية العامة الشركة
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 4. In the event that the Company call for 

shareholders general and special assemblies 

by means of modern technology, the 

regulatory rules and procedures issued by 

the competent authority and the provisions 

in these Rules that do not conflict with them 

shall be implemented. 

نعقاد لا توجيه الدعوةفي حال قيام الشركة ب .4

ساهميها عن طريق لماصة خوال معيات العامةجلا

، فيتم العمل بالضوابط ديثةحوسائل التقنية ال

والإجراءات التنظيمية الصادرة من الجهة 

ما لا يتعارض معها من أحكام في هذه المختصة و 

 .القواعد

 

    

Article (3) General Assembly Agenda (3)مادة  جدول أعمال الجمعية 

 1. When a general or special assembly is called, 

the assembly meeting schedule and related 

information shall be published in accordance 

with the conditions set forth in Article (2/2). 

عند الدعوة للجمعية العامة أو الخاصة، ينشر  .1

جدول اجتماع الجمعية وما يتعلق به من 

 للأوضاع المبينة في المادة 
ً
 (.2/2)معلومات وفقا

 

 2. Shareholders who own at least (5%) of the 

Company's shares may add one or more 

topics to the agenda of the general assembly 

when it is prepared. 

%( على الأقل 5للمساهمين الذين يملكون نسبة ) .2

من أسهم الشركة إضافة موضوع أو أكثر إلى 

 جدول أعمال الجمعية العامة عند إعداده.

 

    

Article (4) Attending General Assembly   (4)مادة  حضور الجمعيات 

 1. Every shareholder, regardless of the number 

of shares, has the right to attend the general 

assembly of shareholders. 

لكل مساهم مهما كان عدد أسهمه حق حضور  .1

 .الجمعيات العامة للمساهمين

 

 2. Shareholders who wish to attend the general 

or special assembly shall register their names 

at the Company's head office before the 

time specified for the assembly, and the 

Company endeavors to provide places to 

accommodate all shareholders attending the 

meeting, and the entry to the meeting will be 

on a first-come basis according to the 

number of seats available in the meeting 

venue. 

 

 

 

 

الذين يرغبون في حضور  المساهمون يسجل  .2

 أسماءهم في مركز الجمعية العامة أو الخاصة

الشركة الرئيس قبل الوقت المحدد لانعقاد 

، وستسعى الشركة إلى توفير أماكن الجمعية

لاستيعاب جميع المساهمين الحاضرين للإجتماع، 

حسب أسبقية وسيكون دخول الإجتماع 

 لعدد المقاعد المتوفرة في قاعة 
ً
الحضور وفقا

 الإجتماع.
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Article (5) General Assembly Chairmanship  (5)مادة  رئاسة الجمعيات 

 1. The meetings of the general assemblies are 

chaired by the chairman of the board of 

directors or his deputy in his absence, or 

whoever is delegated by the board of 

directors from among its members in the 

event of the absence of the chairman and his 

deputy. 

يرأس اجتماعات الجمعيات العامة رئيس مجلس  .1

الإدارة أو نائبه عند غيابه أو من ينتدبه مجلس 

الإدارة من بين أعضائه لذلك في حال غياب رئيس 

 المجلس ونائبه.

 

 2. The secretary of the assembly and members 

of the vote collection and sorting committee 

are chosen by the assembly. 

لجنة جمع الجمعية وأعضاء اختيار سكرتير يتم  .2

 من قبل الجمعية. وفرز الاصوات

 

    

Article (6) Discussing the Agenda  (6)مادة  مناقشة بنود جدول الأعمال 

 Each shareholder has the right to discuss the 

topics listed on the assembly’s agenda and to 

direct questions about them to the members of 

the board of directors and the auditor. The board 

of directors or the auditor shall answer these 

questions to the extent that the Company’s 

interest is not jeopardized. If the shareholder 

deems that the answer to his question is not 

convincing, he shall appeal to the assembly, and 

its decision in this regard shall be final. 

لكل مساهم حق مناقشة الموضوعات المدرجة في 

شأنها إلى  مال الجمعية وتوجيه الأسئلة فيجدول أع

ويجيب  ،أعضاء مجلس الإدارة ومراجع الحسابات

 سئلةهذه الأ مجلس الإدارة أو مراجع الحسابات عن 

بالقدر الذي لا يعرض مصلحة الشركة للضرر. وإذا 

غير مقنع، احتكم إلى  رأى المساهم أن الرد على سؤاله

.ناف لشأنا الجمعية، وكان قرارها في هذا
ً
 ذا

 

 Shareholders have the opportunity to actively 

participate and vote in the general assembly 

meetings. 

الفرصة للمشاركة الفعالة  نيتاح للمساهمي

 معية العامةجاجتماعات ال يوالتصويت ف

 

    

Article (7) Voting Procedures   (7)مادة  إجراءات التصويت 

 1. The chairman of the assembly invites the 

shareholders to vote after the discussion of 

the agenda items has been completed. 

 

يدعو رئيس الجمعية المساهمين للتصويت بعد  .1

 الإنتهاء من مناقشة بنود جدول الأعمال.

 

 2. The collection and sorting committee 

collects and sorts the voting cards after the 

shareholders have voted on the items on the 

agenda. 

بجمع بطاقات  جمع وفرز الاصواتلجنة تقوم  .2

التصويت وفرزها بعد قيام المساهمون 

 بالتصويت على بنود جدول الأعمال.
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 3. Consequently, the voting results are read 

and the minutes of the assembly are 

approved. 

قراءة نتائج التصويت واعتماد يتم بعد ذلك  .3

 .محضر الجمعية

 

    

Article (8) E-Voting  (8)مادة  التصويت عن بعد 

 Shareholders may exercise the right to vote and 

participate without the need to attend the 

assembly meeting venue in accordance with the 

regulations set by the competent authority. 

للمساهمين ممارسة حق التصويت والمشاركة دون 

 للضوابط 
َ
الحاجة لحضور مقر انعقاد الجمعية وفقا

 التي تضعها الجهة المختصة.

 

    

Article (9) Rules of Conduct at General Assemblies  (9)مادة  الجمعيات العامةقواعد السلوك في 

 1. All shareholders must show their identity as 

shareholders before entering the meeting 

venue. 

 

على جميع المساهمين إبراز ما يثبت شخصيتهم  .1

 كمساهمين قبل الدخول لمقر الإجتماع.

 

 2. Attendees at the general assembly are 

prohibited from taking pictures, audio or 

video recordings without the Company's 

prior written consent. 

يحظر على الحاضرين في الجمعية العامة  .2

التصوير أو التسجيل الصوتي أو المرئي دون 

 موافقة كتابية مسبقة من الشركة.

 

 3. Attendees are kindly requested to ensure 

that all electronic or cellular devices are in 

silent mode. 

يرجى من الحاضرين التأكد من أن جميع الأجهزة  .3

 الالكترونية أو الخلوية في وضع الصامت.

 

 4. If a shareholder wishes to direct an inquiry or 

question, he must raise his hand when the 

discussion is opened. In the event that the 

meeting is held via modern technology 

means, the shareholder who wishes to direct 

an inquiry or question must write the inquiry 

or question through the chat in writing. 

أو  استفسار توجيهمين إذا رغب أحد المساه .4

عندما يتم فتح باب  سؤال، فعليه الإشاره بيده

طريق وسائل . وفي حال كان الإجتماع عن المناقشة

، فعلى المساهم الذي يرغب التقنية الحديثة

بتوجيه استفسار أو سؤال كتابة الاستفسار أو 

 السؤال عن طريق المحادثة 
ً
 . كتابيا

 

 5. Allow the other shareholder to speak 

without interruption. 
  السماح للمساهم الأخر بالحديث دون مقاطعة. .5

    

Article (10) Implementation of these Rules (10)مادة  تطبيق هذه القواعد 
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 These Rules are applied without prejudice of any 

rights of shareholders stipulated in the relevant 

laws and regulations, and in the event that any 

provision of these Rules conflicts with the 

relevant laws and regulations, the latter shall be 

enforced. 

لا تخل هذه القواعد بحقوق المساهمين المنصوص 

الأنظمة واللوائح ذات العلاقة، وفي حال عليها في 

تعارض أي نص من هذه القواعد مع  الأنظمة واللوائح 

 ذات العلاقة، فلا يتم العمل به.

 

 















بن سالم المطرفي فھدالسید/ 
  الرئیس التنفیذي 

الشركة المتقدمة للبتروكیماویات 
١٠٩٩ص ب 
 ٣١٩٥٢الخبر 

المملكة العربیة السعودیة 

، تحیة طیبة وبعد

تقریر إجراءات متفق علیھا

ا معكم   ذ الإجراءات المتفق علیھـ ا بتنفیـ د قمنـ ا والمؤرخ في    والمبینـة أدنـاهلقـ ینـایر    ٢٥في خطـاب الارتبـاط الخـاص بنـ
غرض  لأسـھمھا لشـركة مسـاھمة سـعودیة ("الشـركة")    –  الشـركة المتقدمة للبتروكیماویاتبشـراء  یتعلق  ، فیما  م٢٠٢٢
خطة الشركة.  مؤھلین للاستفادة من  لموظفین محددین    ز طویلة الأجلفالحواخطة  

ة   ات ذات العلاقـ دمـ دولي للخـ ار الـ للمعیـ اً  ا وفقـ اطنـ اء في ارتبـ ا جـ ذ مـ ا بتنفیـ د قمنـ ات) "٤٤٠٠(رقم  لقـ اطـ ذارتبـ تنفیـ
.  المعتمد في المملكة العربیة السعودیة مالیة"فیما یتعلق بمعلومات  علیھامتفقإجراءات

قواعد    -لفصل الأول  للملاءة المالیة وفقاً  تحقیق متطلبات افي  لقد قمنا بتنفیذ الإجراءات التالیة من أجل مساعدتكم  
من "القواعد والإجراءات التنظیمیة الصادرة بموجب قانون الشركات    ٣عشر نقطة    الثانیةإعادة شراء الأسھم المادة  

  المتعلق بالشركات المساھمة المدرجة" الصادر عن ھیئة أسواق المال.  

الإجراءات المنفذة: 

  ٢٠٢١سبتمبر  ٣٠تتضمن المعلومات المالیة للمجموعة كما في  ة والتيءالملا الحصول على قائمة-
  ٢٠٢٢دیسمبر   ٣١ و  ٢٠٢١دیسمبر   ٣١ كما فيومعلومات الموازنة المعدة من قبل ادارة المجموعة 

. ١ملحق   –  ("الموازنة الموحدة")

مطابقة المعلومات المالیة للمجموعة الواردة في القائمة مع المعلومات المالیة الأولیة الموحدة الموجزة  -
("المعلومات المالیة الأولیة "). كما   ٢٠٢١سبتمبر  ٣٠لفترتي الثلاثة اشھر والتسعة اشھر المتنھیتین في  

الموازنة الموحدة المنفصلة والمعدة من   قمنا بمطابقة معلومات الموازنة الموحدة المعروضة في القائمة مع
قبل ادارة المجموعة. 

اعادة احتساب قیمة أسھم الخزینة المقترح وفحص مبلغ أسھم الخزینة بحیث لا یتجاوز قیمة الأرباح المبقاة  -
كما ھو مذكور في المعلومات المالیة الأولیة.  

-١ -

٢٠٥١٠٥٨٧٩٢ التجاري:   رقم السجل

+ ٩٦٦ ١٣ ٨٤٠ ٤٦٠٠هاتف: 
+ ٩٦٦ ١٣ ٨٨٢ ٠٠٨٧فاكس: 

ey.ksa@sa.ey.com
ey.com

كة إرنست  ᡫᣃ  (مهنية ذات مسؤولية محدودة) ويونغ للخدمات المهنية
ᡧ وخمسمائة ألف ريال سعودي)  –  ريال سعودي  ٥٬٥٠٠٬٠٠٠رأس المال المدفوع ( ᢕᣌخمسة ملاي

الدور الخامس عᡫᣄ  – برج أدير 
كورنيش الخᢔᣂُ   –طريق الأمᢕᣂ ترᢝᣜ بن عبد العزيز  

٣٧٩٥ص.ب. 
 ᢔᣂُ٣١٩٥٢الخ

السعودية المملكة العربية  
 ᢝᣓالرياض  – المركز الرئي
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